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H.B.I'op6oBa

CTPYKTYPHASI OPTAHU3AIIUA U CBOMCTBA KYJIbTYPHOI'O KOHIIETITA B TOTUYECKHAX
TEKCTAX

Lle]'lb}O CTaTbU ABNAETCA YTOYHEHWEe coaepXxaHua U obbema MoHATUSA «KyJ'IbTyprIVI KOHUEenT™» B KOHTEKCTe Nno3Tu4yecKoro
TekcTa. AHanua TeopeTn4ecKoro 1M npakTu4eckoro marepuana, I'IpOVISBe,EleHHbIﬁ aBTOpOM Mo OaHHOW npo6nemaTMKe, nossondeT
paccmaTpuBaTth, «BOKaGYJ'IHp» NMO3TUYECKOTO TEKCTa, HaCbILLEHHbIN KOoHUeNnTyanbHbIMU MeTaCbOpaMVI, B KayecTtBe 4yBCTBUTEJIbHOIO
nokasarena KyanypHon 3THOMCKMXOMNOMMM M MAMOCTMNA MnoaTa. B 3aknioyeHve crtaTby BBegeHa aBTOPCKaA pefakuma MNoHATUA
«Ky]'leyprIVI KOHLEeNT NO3TUYECKOro TeKCTar.

Knroyesnie cnosa: KyﬂbTyprIVl KOHLIeNT, MOSTUYECKUN TEKCT, HauuoHamnbHasi A3blkoBas KapTuHa Mupa, 3THOoncuxonorua,
nanocTunb

CCaenysd KyJbTYPHBIC KOHICITHI, OIMMChIBASA HMX OTHOKYJIBTYPHBIC COCTABIAKOMIUC, YYCHBIC-JIMHIBUCTHI

3a4aCTyl0 aHAIM3UPYIOT CEMAaHTHKO-CTHIMCTHYECKUE M PUTMO-(OHOJIOTHUECKHE OCOOCHHOCTH TEKCTOB, B KOTOPBIX
onu npexacrarieHsl. CornacHo H.®.AmudupeHko, uccienoBarelb, MPHUBICKas K aHAIM3Y KYJIbTYPHBIX KOHIICTITOB
penpe3eHTaTHBHBIN AUCKYPCUBHBIA MaTepHall, MOXET JIETKO YOSIHTBCS B TOM, YTO 3a KaXKIBIM M3 HUX CKPBIBACTCS
0COOBII ATHOKYIBTYPHBIA Mup [1, c. 247]. Pasnensas touky 3penus FO.M.JloTMaHa, MBI TIoJlaraeM, 4TO MMEHHO «B
MMOATUYECKOM TEKCTE TIIaH BBIPAKEHHUS CTAHOBHUTCS (DaKTOPOM CMBICIIA, CXEMOW MTOCTPOCHUS 3HAUeHU [2, ¢. 272].

Lenp HacToOsMIIEH CTATBH — YTOYHEHHE CONEPKaHHUA U 00beMa MOHATUS «KYJIbTYpHBIH KOHIETT» B KOHTEKCTE
MTO3THYECKOTO TEKCTA.

AKTyaJqbHOCTh HCCIICIOBaHHA OOYCIIOBIIEHA €ro COOTBETCTBHEM OOMIeld HAampaBICHHOCTH paboT 1o
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, CBA3aHHBIX C U3YYCHHEM ITOATUYCCKIX TEKCTOB KaK (PEHOMEHA KYJIbTYPHI.

TeopeTnueckasi 3HaUMMOCTh CTAaThHU CBsI3aHA C OMHCAHUEM MPU3HAKOB KYJIBTYPHBIX KOHIICTITOB B MOJTHYECKUX
TekcTax. [IpakTudeckas IICHHOCTh PabOThI 3aKIIFOYACTCS B BO3MOXHOCTH MPUMCHCHHUS IMOJYYCHHBIX PE3YJBTAaTOB B
BY30BCKHMX KypcaxX IO JIMHT'BOKYJIBTYPOJIOTHH, 3THOJUHIBUACTHKE, METOJOJIOTHMUA U METOIHMKE JIUTCPATYPOBEIUCCKHIX
HCCIIeI0OBaHUM.

[octuras mpupoay KOHIENTOB, CYTh KOTOPBIX HEOAHOPOIHA, YUCHBIE MPOSBISIFOT HHTEPEC K UX THITOJIOTHU3AIUH,
KaK CJEJCTBHE 3TOTO, — BBISABICHHIO WX CTPYKTYpHBIX ocoOeHHocteil. CormacHo Touke 3peHus A.B.bactpukona,
E.M.BacTprkoBoO#i, THITOJIOTHS KOHIIENITOB «MOXXET OBITh TIOCTPOCHA Ha pPa3HBIX OCHOBAHHMSIX — MIUPOTE
MPEACTaBICHHOCTH B  KYJNBTYpHO 3HAYMMBIX TEKCTaX, YPOBHE OTBJICYCHHOCTH, YHHUBEPCAIBHOCTH WIIH
ATHOCTIENU(UIHOCTH, WHIWBHIYyaJLHOCTH W OTHECEHHOCTH K TpynmoBoMmy co3Hanwio [3. c. 17]. Crpemsch
MMOTYEPKHYTh HACBHIMICHHOCTh KYJIBTYPHOTO KOHIIENTA HAIIMOHAJIHHO-3THHYECKUMH KOHHOTALUSMH, MCCICIOBATEIH B
CBOHX pa00Tax UCIOJB3YIOT YTOYHSIONUE TEPMHUHBI PAa3IMYHON KOTHUTUBHOW U S3bIKOBOM CEMAaHTHKH: HAIMOHAIBEHBIN
(B.B.Kpacubix) [4], nammonansHO-criermpuueckuii (A.M.TamueBa, 3.d.Harymanosa) [5], stHocmermduyaHbIi
(J.A.T'ynuna) [6].

O.A.JIcOHTOBMY B CTPYKTyp€ KYyJbTYPHOTO KOHIICNITA BBIACISACT TPU COCTABISIONIME: 3THOKYJIBTYPHYIO,
COLIMOKYJIBTYPHYIO U UHAUBHIyaNIbHYIO [7, c. 169]. MBI pa3aenseM TOUKY 3peHUs JIUHIBUCTA, BMECTE C T€M IoJiaras,
9TO OBUIO OBl YIPOIIGHHWEM CUWTATh, YTO JaHHAs CTPYKTYpHAas OpraHusaius cratuvHa. HaoOopoT, oHa BecbMa
MOJBI)KHA, YTO, B KOHEYHOM CUETe, NMPHBOAWT K BO3HWKHOBCHHIO IIPOMEXYTOYHBIX EIOMHHWIl. Tak, Hampumep,
A.Jl.BacunbseB (aKTHUECKH BEIET peub O PerHOHAIBHBIX KOHIeNTaX. «CeMaHTHKa CI0Ba PETHOHAIFHOTO KOMIIOHEHTA,
JTOTIOJTHUTENHHO PACIBEYCHHAs B CIUTy PETHOHAIBHBIX PA3NIMYUN MEXIY TPYNIIaMH HOCHUTEISMH OJTHOTO HTOTO JKE
SI3BIKA», COTJIACHO €r0 TOYKE 3PEHHMS, CTAHOBHUTCS (HaKTOpOoM, (OPMHUPYIOIIMM WHYIO HOPMY YHOTpeOJeHus JiekceM |8,
c. 209]. Kpome Toro, B OTACIbHYIO TpPYINIy Yy4YeHBIC BBIACIAIOT JaKyHApHBIE KOHIENTHI, IO OIPEICICHUIO
B.A.JlomuHCKOTO, TIPEACTABISIIONINE COO0H «CIIeIMaTN3NPOBaHHBIE STHOKYIBTYPHBIE MEHTAJIbHBIC PENPE3CHTAINH, B
KOHIICHTPUPOBAHHOM BHJIC BBIPAXKAIOIINE OCOOCHHOCTH TOW HMJIM MHOU KyIbTyps» [9, c. 32]. E.B.CaBunkas nonaraer,
YTO JIAKyHAPHBIMH MOKHO Ha3BaTh TaOYHPOBAHHBIC, BBITCCHEHHBIC, 3a0BIThHIC, TOTCHIMAILHBIC KOHIENTHI [10, ¢. 25].

Belre  mpejcTaBiICHHBIC WHTEPIPETAMHM HOMHHAIMH STHOKYJIBTYPHO OTMEYEHHBIX CMBICIOB KYJIBTYPHBIX
KOHIICTITOB JTAalOT BO3MOXKHOCTD YTBEP)KIATh, YTO YICHBIMU-IIMHTBUCTAMH €I1Ie He pa3paboTaH eIUHBIA KaTerOpHaIbHO-
TePMHUHAIOTHYECKUN amlmapar JUHTBOKYJIBTYPHOH KOHIIENTOJOTHH. DTO CBS3aHO C TE€M, YTO HA CETONHSIIHHUNA JICHb B
HAYYHBIX KPYrax HE CYIICCTBYET ¢AMHON TPAKTOBKHM CAMOTO TOHSTHS «KOHIICIITY.

Tem He MeHee, HECMOTpPsS HA OTH TCHACHIUHM, B JIMHIBHCTUKE CYIICCTBYET pSAJl MOIMBITOK IPOBECTH
MHTEPIPETAIINOHHO-TEKCTOBOW aHaM3 CIIOBECHO-TIO3THYECKHX O0pa30B HMMEHHO JSTHOKYJIBTYPHO OTMEUYECHHBIX
CMBICJIOB KYJIBTYPHBIX KOHIICHITOB (pe4b HE HICT O 0a30BBIX / YHUBEPCANBHBIX / KIIOYEBBIX KOHIenTax). Cpenu HUX
n3y4eHsl: KoHUenT “black american” B Tekcrax adpo-amepukanckoit nossuu (H.B.[Iponskuna) [11], konuenT «depesa»
Ha Marepuane pycckux modToB (O.B.Cepreesa) [12], KoHIIENT «KOYEBHHUK» B OypsTckoi mo3s3uu (M.H.MMeHnoxoesa)
[13], xoHmenT «pekpacHoe» B Hemelkou raantHoi mupuke (M.H.JIlesuenko, E.C.Pynenko) [14] u ap.
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Ha ocHoBe aHanmm3a wWCClCNOBAaHWH, MPOBEAEHHBIX BBIICTIEPEUUCICHHBIMA aBTOPAMH, MOXHO CIENaTh
cIeyIOoNIHe HaOJII0ICHNSI.

ConnoKyJIbTYpHBIH KOHTUHYYM, B KOTOPOM CO37a€TCs O3THUECKOE MIPOM3BEACHNUE, ONPEICIIECT CEMAaHTHUECKOE
HAIMOJHEHHE U SMOILHOHAIBHO-IKCIIPECCHBHYIO OLIEHKY KOHKPETHOTO KYJIBTYPHOTO KOHIIENTAa. DTO CBS3HO C TEM, YTO
UMEHHO TI033Ms HM300MiIyeT MH(OMO3ITHYECKUMH 00pa3aMy, BOIUIOMIAIOIIMMH aKTHBHPOBAHHBIE B ATHOCO3HAHWH
ApXETHIbl KOJUIEKTHBHOTO OECCO3HATEJILHOIO M XPaHSIIMMK IIaMsTh HapoJa O CBOEM KyJIbTYPHO-HCTOPHYECKOM
npouutoM. «HeBO3MOXKHO TOMBICIUTE MOITHYECKUI S3BIK BHE €r0 CHCTEMHBIX OTHOLICHHUH M OTOPBAaHHOCTH OT
COLIMAIBHO-UCTOPUYECKHX POLIECCOB KOHKPETHOM TMHTBOKYIbTYpBI» [15, . 212].

B cnoBecHo-nOATHYECKMX 00pa3ax OTHOKYJbTYPHBIE CMBICIBI KYJBTYPHBIX KOHIIENTOB OTOOpa)aroT
KOJIODHUTHOE, CBOEOOpasHOe BHJCHHWE HAIMOHAJIBHOM KapTUHBI MHpa, MpeicTaBisiiomiee co0oi  cuMOmo3
STHOKYJIbTYPHBIX M MU(OIIO3THUECKUX 3HAYEHUH, IPUOOPETEHHBIX 3a BECh IIEPHUO]] HICTOPUU CTAHOBJICHHS KOHKPETHOU
HalM¥ WM 3THUYECKOM Tpynmel. Yepe3 KyJNbTypHBIE KOHLENTH B ITO3THYECKOM TEKCTE MOXHO OOHApyXHTh WU
UACHTU(HUINPOBATE KYJIBTYPHO clienN(UUECKHE KOHIENTyalIbHbIE KOH(PUIYpaluy, OCHOBAaHHBIC HA apXETHUIINYECKUX
o0pasax, KOTOpbIE KpPENKO YKOPEHWINCh B KOJUIEKTHBHOM O€CCO3HATEIILHOM W O0JaAaroT OOJBIIONW MCHUXHYECKOH
SHEPTHEH, SBISACH KIIFOUYEBBIM «OPHAMEHTOM) B ITOJIOTHE JINHI'BOKOHLIENTOC(HEPEI KOHKPETHOTO HApoa.

KynbTypHBIIl KOHIENT BCETAa 3THOMAPKHPOBAH, HO €ro JIEKCHYECKOe O(POPMIIEHHE B Ka)KAOM KOHKPETHOM
MO3TUIECKOM TEKCTE€ MaKCHMalbHO WHAWBUAYaIH3MPOBAHO. ABTOPCKHE MOITHYECKHE 3KCIIEPUMEHTHI CO criocodamu
KOJMPOBaHMs 3HAYMMOW HMH(MOPMALMK NPHUBOJAT K TOMY, YTO HEKOTOPbIE HOMHMHATHUBHBIC CIMHHUIIBI, BXOISIINE B
KyJBTYPHBIH KOHIENT, NMPHOOPETaloT B KOHTEKCTE WMHYIO CEMaHTHKy. B pesynbpraTe 4ero KyJlbTYpHBIH KOHLENT
00J1aIa10T TMOJBM)KHOM CTPYKTYpOH, a €ro HMHTEPIPETAllMOHHOE II0JIe HEOJHOPOJHO: B KaXKAOM KOHKPETHOM
MOSTUYECKOM TEKCTE€ MaHH(ECTUPYIOTCS Pa3IMYHbIe IPU3HAKU U CJIOW KOHIIENTa, 00YCIIOBJICHHBIE, B TOM YHCIIE, U UX
pa3Hoit KoMOMHATOPHUKOH. UTO B KOHEUHOM cyeTe IPUBOAUT K BHEIIHEH KaJelAOCKOIMYHOCTH KYJIbTYpHOTO KOHLIEITa
B TIO3TUYECKOM TEKCTE.

Takum 00pa3oMm, HCCIEeOBaHHE KyJIbTYpHBIX KOHIIENITOB B MOATHYECKHX TEKCTaX IPEICTAaBISIET COOOH He
TOJIBKO CIIOCOO MOJETMPOBAHNS HAIIMOHAIBHOH SI3BIKOBOI KapTHHBI MHPa, HO M M3yYEHUS HIHNOCTWIIA 03Ta. B 3TOM 1
COCTOHT, Ha Hall B3I, crienu(rKa KyJIbTypHOTO KOHIIENITa IIO3THYECKOTO TEKCTa. B MTOre MOXKHO KOHCTaTHPOBATH,
YTO TOITHYECKHE TEKCTHl BBICTYMAIOT «TKaHBIO», B KOTOPYI0 OPTaHWYHO BIUICTCHBI KYJIBTYPHBIC KOHIICTITHI,
MPEACTABILSIIONINE COOOH CEMAaHTHYECKHE IOJNIMCTPYKTYPHUPYEMbIe OOpa30BaHUs, OTMEUYEHHbBIC, C OJHOH CTOpOHBI,
STHUYECKH 3HAYUMO# cietuduKoii, ¢ 1pyroii, — obnanaromye cyObeKTHBHEIMU MeTa(OpUUECKUMHU CMBICIIAMH.
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